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C€ Atbilstibas deklaracija

= Jurpinjuma nosaukdais produks:
- B-7200

ar 3o tiek aj eclnals ka atbilstoss Padnmes rektivai par dalibvalstu likumu tuvinasanu attiec
Radio aprikoj sta direktivu (2014/53/EU). Elakn-omagnenskzs
Stabiltatos novertésanai ika pielietoti Sadi Standart
N 300 328/ EN 301 489-1/EN 301 489-17/EN 62479/EN 62368-1
T deklaracija ir sagatavota razotajam:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R 0.C.) (A
Ghen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Atitikties deklaracija

ia nurodytas prietaisas:

Patvirtinama atitiktis Tarybos Direktyvos (2014/53/EU) reikalavimams dél valstybiy nariy jstatym;
aussusiv au radijo rybio jronginiy ir lokomunikacijy gakniy wengaihy sudernmo. Elekiromagneiniam
suderinamumui jvertinti taikomi Sie standarta
EN 300328 EN 301 489-1 EN 301 489-17 EN 62479 / EN 62368-1
= §i deklaracija paruosta gamintojui:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (Pdy Clo,
Ricky Chen
Project Manager of GACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Uyumluluk Deklarasyonu
= Asagidak
= M/N: KB-7200
R&TTE KANUNLARIN (2014/53/EU) kanunlarina uyumlulugu konfirme edilmi
uyumlulugu agisindan asagidaki standartlara uyulmustur:
wEN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Bu deklarasyon iretici igin hazirlanmistir:
KYE SYSTEMS CORP.
492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

. Elektromanyetik

(A Clam,

Oy clome

icky Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

Hardware Installation:

1. Install two AAA battery into the
keyboard.

2. Receiver plugs into a USB port on
your PC.

Function keys
A Fn+F1 |Media Player
N Fn+F2 |Volume—
o Fn+F3 |Volume+
Fn+F4 |Mute
+ | Fn+F5 |Previous Track
[ Fn+F6 |Next Track
. Fn+F7 |Play/ Pause
L] Fn+F8 |Stop Playing
= | Fn+F9 |Web/Home
= |Fn+F10 |Email
% | Fn+F11 |My Computer

PAKYE

KYE Systems Corp.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,

New Taipei City 241017, Taiwan

Tel: 886-2-2995-6645

Fax: 886-2-2995-6649

Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

FECElc®

* For actual items, refer to the physical goods contained herein.
* Product storage conditions : Temperature: -20°C~50°C / Humidity : 5%~85%.

12030118400-A

Federal C ication C interference

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in particular installations. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient / Relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected

Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

FCC CAUTION:

Changes or i nof by the manufacturer responsible for compliance
could void the user’s aulhomy lo operate lhe equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. The antenna(s) used for this transmitter must not be

co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void your authority to operate the equipment.

Disclaimer

The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local law:
KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether expressed or
implied. All material is provided “as is”. This includes, but is not limited to, any implied warranties of
merchantability and fitness is for a particular purpose. The information covered in this document is
subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document

All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their
respective companies.

Copyright® KYE Systems Corp. All rights reserved.

Eeniuj

M/N: GM-230004
FCC ID: FSUGMZMH

Rating: DC 5V == 50mA(Max)
Ricky Chen

Rj‘féz (Chesn rDV Department RC c € :gi
KYE SYSTEMS CORP. —
www geniusnet.com | KYE Systems Corp. | MADE IN CHINA

The frequency band of product is 2400 MHz - 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted
maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.

Operating temperature: 0 ~ 40°C

Product storage conditions: Temperature -20°C ~ 50°C / Humidity: 5%~ 85%

KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Instalacién de hardware

1. Instale dos bateria AAA en el teclado.

2. El receptor se conecta a un puerto
USB de su PC.

Teclas de funcién:
A Fn+F1 |Reproductor multimedia

C€ Declaration of Conformity

= The following designated product:
= MN; 00

confirmed to comply with the requitements set out in the Council Directive on the
Approximation of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For
the ion regarding the i patibility, the following standards were applied:
# EN 300 328/ EN 301 489-1 / EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= This declaration is prepared for the manufacturer:
KYE SYSTEMS CORP. -
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (2ky Gl
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Konformititserkldrun
® Das folgende bezeichnete Produkt:
= M/N: KB-7200
wird hiermit als iibereinstimmend mit der Richt ie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedsstaaten beziiglich der R&TTE-] i:;:ht ie (2014/53/EU) besﬁugt Zur Bewertung hinsichtlich
wirdon dio on

en di
: EN 500 328 FEN 301 480-1/ EN 301 489-17 EN 62470 EN 623681
= Diese Erkldrung wurde ausgearbeitet fiir den Hersteller:
KYE SYSTEMS CORP. .
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist, New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (P clo,
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Déclaration de conformi

e produit ci-aprés désigné:

MiN: KB-7200

est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur

Papproximation des législations des Etats Membres relatives 3 la Directive RETTE (2014/53/EU).
du produit a été effectuée sur la base des normes.

l EN 300 323 JEN 301489-1/EN 301489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= La présente déclaration est préparée a I'attention du fabricant: —
KYE SYSTEMS CORP. (O o,
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Dichiarazione di ¢ onformita
to:

i imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione
i Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che
patibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati:
= EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Questa dlchlarazlene ¢’ stata preparata per il fabbricante:
KYE SYSTEMS CORI
462, So0'3. Changw R, Sanchong Dist, New Taipel City 241017, Taiwan (R.0.C.) (2dy o,
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaracién de conformidad

2 El sguiente producto designado:

Ry Bor medio de Ia presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del
Consejo sobre la Aproximacién de las Legislaciones de los Estados Miembros en relacion a la Directiva
(2014/53/EV) de la R&TTE. Los siguientes estandares han sido aplicados en la evaluacion de la
compatibilidad electromagnét
w EN 300 328 / EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Esta declaracion es realizada por el fabricante: P

KYE SYSTEMS CORI Dy el
§452, Sa05. Shancin R, Sanchong Dist, New Taipei ity 241017, Taiwan (R.0.C.) Ry Chen

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

Symbol for Separate Collection in European Countries

This symbol indicates that this product is to be collected separately.

The following apply only to users in European countries:

+ This product is designated for separate collection at an appropriate collection point.
Do not dispose of as household waste.

+ For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste
management

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.

Folgendes gilt nur fiir Benutzer in der Européischen Union

* Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmill

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhandler oder von der fur Entsorgung
zustandigen 6rtlichen Behorde.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire I'objet d'une collecte séparée.
Ce qui suit ne s'applique qu'aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
* Ce produit a été congu afin de faire l'objet d'une collecte séparée dans un centre de tri adéquat.
Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagéres.
* Pour plus diinformations, contactez votre revendeur ou le service assurant 'élimination
des déchets

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere separatamente
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
* Questo prodotto & stato progettato per Ia raccolta differenziata presso un punto di raccolta
appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa,
« Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorita locale responsabile
della gestione dei rifuti

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.

Las clausulas siguientes se aplican tnicamente a los usuarios de paises europeos

* Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado.
No elimine este producto con Ia basura normal

+ Para mas informacién, pongase en contacto con el vendedor o las autoridades
localesncargadas de la gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de paises europeus:

+ Este produto est4 designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
Nao elimine este produto como lixo doméstico.

+ Para mais informagdes contacte o vendedor ou as autoridades locais responsaveis
pela gestao do lixo.

Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
* Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt.
Het hoort niet bij het huishoudelijk afval
+ Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid,
belast met het afvalbeheer.

Symbol pro tfidéni odpadu v evropskych zemich
Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba zlikvidovat jako tiidény odpad
Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:
+ Tento vyrobek je tieba zlikvidovat jako tfidény odpad v prislusné sb&me.
Nelikvidujte s b&2nym komunainim odpadem.
* Dalgi informace vam poskytne prodeice nebo mistni organy zodpovédné za likvidaci
odpadu.

YcraHoBka 06opyaoBaHUs

1. YcraHoBuTe B knaBuatypy Asa
Garapeiiky Tuna AAA.

2. MNpuemHuk nopkntoyaetca k USB-
nopty satuero MK.

®DYHKUMOHANLHbIE KNaBULWIN
A Fn+F1 |Mepua nneep

- Fn+F2 |Reducir el sonido—

" Fn+F2 | YMeHbLUMTb 3BYK—

“ Fn+F3 |Agregar el sonido -+

Ll Fn+F3 |[No6asutb 3ByK -+

# | Fn+F4 |Silenciar

w Fn+F4 |Hewmoit

= | Fn+F5 |Pista Anterior

- Fn+F5 |Mpepbiaywuin Tpek

= | Fn+F6 |Siguiente Pista

e Fn+F6 |Cnenytowuit Tpek

. Fn+F7 |Jugar / Pausa

Fn+F7 |Wrpatb / Maysa

® | Fn+F8 |Dejar de Jugar | ® | Fn+F8 |OcrtaHoBKa BocnponsseaeHust

-] Fn+F9 |Web / Inicio & Fn+F9 |WHTepHet / [lomaluHas cTpaHuua
== | Fn+F10 |Correo Electronico = | Fn+F10 | OnekTpoHHas noyta

& | Fn+F11 |Mi Computadora | & | Fn+F11 |Mo# komnbloTep

SRR R R R nm:

C€ Declaracio de conformidade

=0 seguinte produto designado:
= MIN: KB-7200

esta em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa 4 aproximagio das
legislagGes dos Estados Membros respeitantes a Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliagao
relativamente  compatibilidade electromagnética, foram aplicadas as seguintes normas:

 EN 300 328 / EN 301 489-1 EN 301 489-17 / EN 62479/ EN 62368-1

=Esta Fo esta icante:

KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) {2yl
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Conformiteitsverklarin
= Het volgende product:
= M{N: KB-7200
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten
van de Lidstaten in verband met de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). \Ioor de evaluatie met betrekking tot de
elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (bl
icky Chen
et ansger ek
i At

CE€ Prohlaseni o shodé

Cislo vyrobku: KB-7200

9 vyrobku se zde timto potvrzuje, Ze je ve shodé se Sm ady ES o Aproximaci pozadavkii ve
&lenskych statech vztahujicich se ke smérnici R&TTE (2014/53/EU) K vyhodnoceni elektromagnetické
shody byly aplikované nasledujici normy:

= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1

= Toto ,e pro jiciho vyrobc
KYE SYSTEMS o
#492, Sec. 5, Chcngxm Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (P clov,

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Medfeleléségi nyilatkozat
= A kdvetkez6 termék:
= M/N: KB-7200

megfelel az | R&TTE direktiva

U) alapvets b ényeinek és

= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
= Afenti nyllatkozata kovetkezb gyarté szamara késziilt:
KYE SYSTEMS CORI p
§462, Sou.3. Changw R, Sanchong Dist, New Taipei ity 241017, Taiwan (R O.C.) (g el
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

inak. Az
alapul:

C€ Deklaracja zgodno$

hisjszym potwierdza sie, o nizs] oznaczony produkt:
Wi 7200

pel magania zalozone przez Dyrektywe Rady w sprawie zblizenia ustawodawstw Paristw

Czlonkowskich odnosnie Dyrek!ywy R&TTE (2014/53/EU). W celu oceny zgodnosci elektromagnetycznej
zastosowano nastepujace standard

 EN 300 328/ EN 301489-1/ EN 307 480- 171 EN 62470 EN 62368-1

= Niniejsza zostala
KYE SYSTEMS CORP. ~
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) \/J"f Gl
Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.
Az hulladék & az eurdpai

Aszimbolum arra figyelmeztet, hogy a terméket killon hulladéklerakokban kel gyCiten
Akovetkez6 figyelmeztetés kizarolag az eurépai felhasznélokra vonatkozik:
« Aterméket az elklonitett hulladékgy(itést figyelembe véve tervezték.
Ne dobja ki a készliéket haztartasi szeméttarolcba.
*+ Tovabbi vegye fel ak a
a asért feleld: 4

I

vagy a helyi

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuie, ze produkt powinien by¢ zbierany selektywnie.
Ponizsze uwagi dotycza wylacznie uzytkownikow w krajach europejskich:
« Ten produkt jest do zbiérki punkcie zbiorki
Nie nalezy pozbywac sie go razem z odpadami gospudarstw domowych.
* W celu uzyskania dalszych informaci nalezy skontaktowat sie ze sprzedawca lub z
j whadzami za odpadami

J=i

Z6pBoAo yia XwpIoTA TEPIGUANOYH OTIG EUpWTTAiKES XWIPE
To GUPBOAO QUTO UTTOBEIKVUEI 6TI TO GUYKEKPILEVO TTPOIOV TIPETTEI VA TEPIGUMEYETI XWPIOTG.
Ta ak6AOUBK IGXUOUY HVO YIa XPHOTEG OE EUPWITAIKES XWPEC:

J=i

« To wpoidy yia xwpiot Moy o€ kdrroio évo onpeio
amoppippdrey. Mnv 10 cnmpprmm G KOIVG OIKIGKO ATTOPPILGL
«la fiOTE HE T0 KaTGoTNU NavIKrG TToU Gag TPOpABEUGE T0

TIPOIGY f pE TIg apXES TTOU Eiva uppeé.zg Via 0 BIaxElpIon aTOPpIMKATWY

Ayri biriktirilme igin Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu Grinlerin ayri toplanmasi gerektiginin géstergesidir
Asagidaki bilgiler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar igin gegerlidir
« Bu Uriin ayri bir noktada toplaniimak zere dizayn edilmistir.
Ev ¢6pli olarak atmayin.
* Daha fazla bilgi igin tedariksinizi veya bolgenizdeki g6p toplama otoritelere
basvurun.

1=

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See simbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi

Aljargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

« Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas kogumispunktis. Arge likvideerige seda kui
olmejaaki

« Kui teil on vaja enam teavet, votke Ghendus jaematja voi kohaliku autoriteediga, kes on
vastutav jaatmekorralduse teeninduse eest

J=i

Atseviskas atkritumu savaksanas simbols Eiropas valstis

$Sads simbols norada, ka izstradajums ir janoskir no citiem atkritumiem

Sie noradijumi attiecas tikai uz lietotajiem Eiropas valstis:

« Izstradajumu paredzéts savakt atseviski no citiem atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta.
To nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem

* Lai iegiitu papildu i ar
institacijam, kas atbild par atkritumu apsaimniekosanu

J=i

3ju vai vietjam

Simbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos Salyse

Sis simbolis nurodo, kad Sis produktas turi bati iSmetamas atskirai

Sekanti informacija taikoma tik Europos &aliy vartotojams

« Sis produktas sukurtas atskiram iSmetimui tam tikrame atlieky surinkimo taske.
Neigmeskite kaip butiniy SiukSliy.

« Del toli sumaz
organais atsakingais uZ atlieky tvarkyma,

13

arba vietines valdZios

CE€ Prehlasenie o zhode

je za spiiajici pozi Rady o aproximécii pravnych noriem
y ch 33 smemice RETTE (2014153IEU) Na hodnotenie elektromagnetickej
uzité nasledovné norm
R EN 300 326 / EN'301 480.1 1 EN 301 480- 17/EN 62479/ EN 62368-1
= Toto prehlasenie je pripravené pre vyrol
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

@

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Declaratie de conformitate
= Urmatorul produs creat:
= M/N: KB-7200
se confirma ca este conform cu cerintele stabilite in Directiva Consiliului privind apropierea legislatiei
statelor referitoare la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la
compatibilitatea electromagnetica, au fost aplicate urmétoarele standarde:
= EN 300 328/ EN 301 489-1/ EN 301 489-17 / EN 62479 / EN 62368-1
 Aceasta declaratie este pregétita pentru producétor:
KYE SYSTEMS CORP.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) (22N
Ricky Chen
Profctansger o AeD
i At e

C€ Neknapauussa cLOTBETCTEBUE

= Tlocodenuar npoayKT:

c HACTORUMAT [AOKYMEHT ce qe Ha
Ha Chbaera 3a Wa CTpaNTe AneHkM Ha EC, Bbe

spaa ¢ [upeiua RATTE (2014/53/E). 32 OO OTHOGHD SRGITPOMATHMTHATA CLBMACTAMOCT, Co

npunarat cneaHuTe CTaHAa|

» EN 300 3287 EN 301 489-1/ E EN 301 480-17 / EN 62479 / EN 623661

KYE SYSTEMS CORP Ay
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) Ricky Chen
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

C€ AnAwon Zuppdpewaong
= To ak6AouBo TTPoIoV:
= M/N: KB-7200

£ T0 nupov loverar 611 G uc n;

Trou opiZovTal até TV OBNyia Tou
WV KpaTao HEAGV OXETIKG pE TV OBnyia RETTE
Directive (2014/53IEU) Fia my a;.vovqaq GXETK B TV NAEKTpOpEYSATIKR SuppaTéTITa,
£Qapp6oTKaV Ta akoAouBa TpSTUTTa:
00 Ve £ 07 430es £y 501 480-17 / EN 62470 / EN 62368-1
= H Tapotoa 5AWGN TTPOETOINGEETa VI TOV KATUOKEUAOTA: ~
KYE SYSTEMS CORP. Py Gl
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.)

Ricky Chen
Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

C€ Vastavusavaldus

= Jirgnev nimetatud toode:
Ki

ide Seaduste Uhtlustamise

On siinkohal tunnislstud vastavsks NBukogu Direktiivi nduetega Liikmesi
EU). by

Aimdamasha on akenaatud |argneva|d . miard
N0 0 TN A0 436 SR SO 4505 N D360 EN 62368-1
= See deklaratsioon on valmistatud tootjale:
KYE SYSTEMS CORP.

#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.0.C.) 2y Clme
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Remove the battery cover from the keyboard.
Install two AAA batteries into the keyboard.
Battery Cover
3
AAA x2 Receiver
-+ i
e
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Connect both devices, wait 5-10 seconds and you are
ready to begin

AnnapatTeIK Kypanaapabl opHaTy

1. NepHeTakTara eki AAA BaTapesicbiH
OpHaTbIHbI3.

2. Pecusep komnbioTepaeri USB
nopTbIHa Kockinags!.

ynxuuouangbm nepHenep
¥l Fn+F1 |Mynstumeauna oiHaTKbILLbI

- Fn+F2 |Asaiity Abl6bICTbI—

" Fn+F3 | Qbi6bicTbl ApTTHIPY -+
Fn+F4 |[Qbi6bICTbl oLWipy

- Fn+F5 |AngbiHebl Tpek

= | Fn+F6 |Keneci Tpek

- Fn+F7 |Onnay / Kigipty

L] Fn+F8 |OiHaTyAbl TOKTaTbIHbI3
= | Fn+F9 |Be6/Yin

== | Fn+F10 | OnekTpoHAblk nowTa
Fn+F11 |MeHiH komnbioTepim

YcTtaHoBKa o6nagHaHHsA

1. BcTaHosiTb ABa H6aTapeiiky Tuny AAA
B KnasiaTypy.

2. Mpwitmay nigknioyaetbes o USB-
nopty satuoro K.

DyHKUiIOHaNbHI KnaBiwi
Fn+F1 |Mepia nneep
- Fn+F2 |3MeHWwmnT! ryyHicts —
- Fn+F3 |36inblueHHs ry4HocTi +
# | Fn+F4 |bes 3syky
ws | Fn+F5 |MonepeaHiit Tpek
= | Fn+F6 |HactynHuii Tpek
" Fn+F7 |BiatBopenHs / Maysa
® | Fn+F8 |3ynuHnTK BiATBOPEHHS
= | Fn+F9 |Beb /JomaluHs cTopiHka
Fn+F10 | EnektpoHHa nowra
2 | Fn+F11 |Min komn'totep
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Instalace hardwaru

1. VloZte do klavesnice dva baterii AAA.

2. Piijimac se zapojuje do USB portu na
vasem PC.

Hardver telepités
I 1. Helyezzen be ketté AAA elemet a
billenty(izetbe.
2. A vevbegység a szamitogép USB-
I portjahoz csatlakozik.

Instalacja sprzetu:

1. Wi6z dwa baterig AAA do klawiatury.

2. Odbiornik podtacza sig do portu USB
w komputerze.

Hardware-Installation

1. Legen Sie zwei AAA-Batterie in die
Tastatur ein.

2. Der Empfanger wird an einen USB-
Anschluss Ihres PCs angeschlossen.

Installation matérielle:
I 1. Installez deux pile AAA dans le
clavier.
2. Le récepteur se branche sur un port
| USB de votre PC.

I Les h

Funktionstasten de foncti
“ Fn+F1 |Media Player S~ Fn+F1 |Lecteur Multimédia
- Fn+F2 |Reduzieren Sie den Ton— I - Fn+F2 |Réduire le Son—
w | Fn+F3 |Hinzufugen Klang + = | Fn+F3 |Ajouter le Son+
# | Fn+F4 |Stumm | # | Fn+F4 |Muet
Fn+F5 |Vorheriges Lied = | Fn+F5 |Piste Précédente
ur Fn+F6 |Néachster Lied I = | Fn+F6 |Piste Suivante
. Fn+F7 |Wiedergabe / Pause . Fn+F7 |Jouer / Pause
L] Fn+F8 |Hor auf zu Spielen I ® | Fn+F8 |Interrompre la Lecture
| Fn+F9 |Internet/ Startseite = | Fn+F9 |Internet/Accueil
= | Fn+F10 |Email = | Fn+F10 |E-mail
% | Fn+F11 [Mein Computer I & | Fn+F11 |Mon Ordinateur

Teclas de fungado

Funkeéni klaves: Funkcidbillentyiik Klawisze funkcyjne
4 | Fn+F1 |Prehrava¢ médii & | Fn+F1 |Médialejatszo 4| Fn+F1 |Odtwarzacz Multimedialny
= | Fn+F2 |Snizit Zvuk— I = | Fn+F2 |Csokkenti a hangot— = | Fn+F2 |Zredukowa¢ Dzwigk —
= | Fn+F3 |Pfidat Zvuk+ + | Fn+F3 |Hang hozzaadasa+ = | Fn+F3 |Dodaj Dzwigk +
# | Fn+F4 |Ztlumit | # | Fn+F4 |Néma # | Fn+F4 |Niemy
w | Fn+F5 |Pfedchozi Stopa | Fn+F5 |Az el6z6 dal w | Fn+F5 |Poprzedni Utwor
= | Fn+F6 |Dal$i Skladba I # | Fn+F6 |Kovetkezo dal = | Fn+F6 |Nastepny Utwor
. Fn-+F7 |Pfehrat/Pauza . Fn+F7 |Lejatszas / Sziinet - Fn+F7 |Odtwérz / Wstrzymaj
® | Fn+F8 |Prestat Hrat I - Fn-+F8 |Hagyd abba a jatékot ® | Fn+F8 |Przestan Gra¢
= | Fn+F9 |Web / Domovska stranka < | Fn+F9 |Web /Kezdblap = | Fn+F9 |Sie¢/ Strona Gtéwna
= | Fn+F10 |E-mailem r= | Fn+F10 |Email = | Fn+F10 |E-mail
& | Fn+F11 |Myj pocitaé I & | Fn+F11 |Aszamitégépem & | Fn+F11 |Mo6j Komputer
Instalagao de hardware Namestitev strojne opreme Instalacia hardvéru
1. Instale dois bateria AAA no teclado. I 1. Namestite dva baterijo AAA v 1. Nain$talujte dva AAA batériu do
2. O receptor se conecta a uma porta tipkovnico. klavesnice.
USB no seu PC. 2. Sprejemnik se priklju¢i na vrata USB 2. Prijima¢ sa zapaja do USB portu na
I na vasem racunalniku. vasom PC.

tipke

# | Fn+F1 |Reprodutor de Midia

A Fn+F1 |Medijski Predvajalnik

A Fn+F1 |Medialny Prehravac

" Fn+F2 |Reduza o Som— LS Fn+F2 |ZmanjSajte Zvok — L Fn+F2 |Znizit Zvuk —

4= | Fn+F3 |Adicionar Som+ = | Fn+F3 |Dodaj Zvok + # | Fn+F3 |Pridat Zvuk+

& Fn+F4 |Mudo I w Fn+F4 |Mute L Fn+F4 |Stimit

= | Fn+F5 |Faixa Anterior = | Fn+F5 |Prej$nja Skladba = | Fn+F5 |Predchadzajuca Skladba
ar Fn+F6 |Faixa Seguinte I = | Fn+F6 |Naslednja Skladba = | Fn+F6 |Ddalsia Skladba

. Fn+F7 |Play/Pausa - Fn+F7 |Predvajaj/ Premor . Fn+F7 |Prehrat / Pozastavit

L] Fn+F8 |Parar Reprodugédo I - Fn+F8 |Ustavi Predvajanje . Fn+F8 |Prestar Hrat

< | Fn+F9 |Web /Inicio < | Fn+F9 |Splet/Domov « | Fn+F9 |Web/Domov

= |Fn+F10 |E-mail = | Fn+F10 |E-naslov = | Fn+F10 |Email

@ | Fn+F11 |Meu Computador I % | Fn+F11 |Moj Racunalnik & | Fn+F11 |Méj Pocitac

Instalacija hardvera Instalare hardware

1. Instalirajte dva AAA bateriju u I 1. Instalati doua baterie AAA in
tastaturu. tastatura.

2. Prijemnik se uklju¢uje u USB port na 2. Receptorul se conecteaza la un port
vasem racunaru. I USB de pe computer.

Funkcijski tasteri I Taste functio
4| Fn+F1 |Media Plaier A Fn+F1 |Media Plaier
= | Fn+F2 |Smanijiti Zvuk — I - Fn+F2 |Reduce Sunetul —
= | Fn+F3 |Dodati Zvuk+ e Fn+F3 |Adauga Sunetul
& | Fn+F4 [Mute | # | Fn+F4 [Mut
=i | Fn+F5 |Prethodna Numera #i | Fn+F5 |Piesa Anterioara
= | Fn+F6 |Slede¢a Numera I [ Fn+F6 |Urmatoarea Piesa
. Fn+F7 |Pusti/ Pauza - Fn+F7 |Redare / Pauza
- Fn+F8 |Prestani da se gra$ I L] Fn+F8 |Nute maijuca
= | Fn+F9 |Veb/Poctetna a Fn+F9 |Web /Acasa
= | Fn+F10 |Email rz | Fn+F10 |E-mail
% | Fn+F11 |Moj Kompjuter I & | Fn+F11 |Calculatorul Meu

nsdadoniand
1. Tduuanol AAA e
ovaa i
2. idudgapuidonhiimein USB

EykaTdoTaon uAikou 85 543 Cai dat phan cing
1. TomoBetrioTe dUO ptratapia AAA oTo 1. o8 Cufity 4y jUas AAA sl i Aa o) il I 1. Lap hai pin AAA vao dan.
TANKTPOAGYIO. 2. a dea s e JuiinY diig USB e jlea 2. Pau thu cdm vao cdng USB trén PC
2. O d¢kTng ouvdéeTal o€ pia Bupa USB Sl palall oy clia ban.
TOU UTTOAOYIOTH| 0QG. I
MARKTpa AcITOUpYIGV Tl il sl Cac phim chirc nan
4 Fn+F1 |Media Player Jide bilusll| Fn+F1 | & & Fn+F1 |Media Player
= | Fn+F2 |peiwote fxo— I Jda—| Fn+F2 | - = | Fn+F2 |Giam am thanh—
- Fn+F3 |AugioTe fxo+ st | FN+F3 | w L8 Fn+F3 |Thém giong noi+
# | Fn+F4 |Boupog | ua| FntF4 | = # | Fn+F4 |Téttiéng
w | Fn+F5 |MponyoUpevo KopudT Jesdll 3| FR4F5 | e «= | Fn+F5 |Ban nhac trwéc
e | Fn+F6 |EmpeVo KoppdTi I e | FntF6 | w » | Fn+F6 |DAu vét tiép theo
- Fn+F7 |Avamrapaywyri / Madon Jasi /i@, FRn+F7 | = . Fn+F7 |Tam dirng choi
® | Fn+F8 |Zrapdra va maifeig I gl e Ui FR+F8 | = ® | Fn+F8 |Dirng choi lai
= | Fn+F9 |Web / Apxikf oeAida s/ daidll i )| FN+F9 | @ = | Fn+F9 |Web/Trang chi
= | Fn+F10 |HAEKTPONIKH AIEYOYNZH S oS FntF10| = = | Fn+F10 |E-mail
& | Fn+F11 |O umoloyioTrig pou I Sem ol a2l | Fn i F11 | ® & | Fn+F11 |May tinh cla t6i
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s Fn+F1 |iiouduie

- Fn+F2 |anidvi—

@ | Fn+F3 |ituiioi+

& | Fn+F4 |ilado

wn | Fn+F5 |imindoumi

s Fn+F6 |maadali

" Fn+F7 |y / wgadansn

Ll Fn+F8 |wgaidu

"] Fn+F9 |y / whusn

= | Fn+F10 |8ua

= | Fn+F11 | nouitunoiuossiu




